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Tom
Dixon

Grafismi e trompe-l’œil per la 
nuova collezione Cementiles 
firmata dal designer inglese Tom 
Dixon. Disponibili in due formati 
- quadrato 20x20 o esagonale 
20x23 cm - le 12 proposte 
decorative rappresentano la sua 
rilettura di alcuni caratteristici 
segni architettonici della capitale 
britannica. 
  
“Londra, la nostra città, ci ha 
ispirato questa nuova collezione. 
Gli edifici e le superfici di questa 
città millenaria sono impressi 
nella mente del designer.
Mattoni in argilla rossa, muri di 
ghiaia e marciapiedi crepati sono 
i tratti caratteristici di una capitale 
sempre sul punto di sgretolarsi e, 
nello stesso tempo, di rinnovarsi. 
Vengono qui interpretati in uno 
stile grafico pop, per conciliarsi 
con il secolare processo produttivo 
delle piastrelle in cemento.”

Graphic and trompe-l’oeil patterns 
for the new Cementiles collection 
designed by British designer Tom 
Dixon. Available in two sizes: 
square 20x20, or hexagonal 
20x23 cm, the 12 designs in this 
collection represent Tom Dixon’s 
impressions of some of the British 
capital’s architectural landmarks. 

“London - our home city -  provides 
all the inspiration we need for this 
new collection of surfaces; the 
building blocks and the textures 
of this thousand-year-old city 
are imprinted in this designer’s 
mind. Bricks of red clay, cracked 
pavements and pebble dash walls, 
the signatures of a crumbling 
capital in constant re-invention 
are reworked in a graphic, pop 
art style to suit the simplicity 
demanded by the century-old tile 
manufacturing process.”

A NEW COLLECTION OF CEMENTILES



London – our home city – provides all 
the inspiration we need for this new 
collection of surfaces...

 BISAZZA CEMENTILES | VOID GREY - WALL GREYBISAZZA CEMENTILES | DUCT GREY
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Mattoni in argilla rossa, muri di ghiaia 
e marciapiedi crepati sono i tratti 
caratteristici di una capitale sempre sul 
punto di sgretolarsi e, nello stesso tempo, 
di rinnovarsi.

BISAZZA CEMENTILES | GRIT BLUE

8



BISAZZA CEMENTILES | SKEW RED

10
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India
Mahdavi

India Mahdavi firma le nuove 
proposte decorative della serie 
Cementiles. Una collezione che 
riflette l‘universo creativo, 
eclettico, giocoso e sottilmente 
ironico della designer francese: 
motivi grafici optical declinati in 
accostamenti cromatici inusuali. 
Disponibile in due formati, 
quadrato 20x20 cm o esagonale 
20x23 cm, ogni piastrella in 
cemento è interamente realizzata 
a mano e ottenuta attraverso un 
accurato processo di lavorazione, 
che contribuisce a dar fascino e 
carattere a questa collezione.
 
“I miei disegni parlano a noi e uno 
con l’altro. Sono loquaci, quasi 
colloquiali.  Al fine di evitare disegni 
statici, il mio intento è quello di 
liberare lo spazio, permettendo 
una specie di dialogo tra i decori. 
E’ come se ogni piastrella fosse 
parte di un alfabeto visivo.”

New decorative tiles designed by 
India Mahdavi for the Cementiles 
collection. A proposal that reflects 
the creative, eclectic, playful and 
subtly satirical style of the 
French designer: optical graphic 
motifs with unexpected colour 
combinations. Available in two 
formats - 20x20 cm square or 
20x23 cm hexagonal - each cement 
tile is made entirely by hand and 
painstakingly crafted through a 
process that lends character to 
this collection.

“My designs speak to us and to 
each other. They’re chatty, almost 
colloquial. In order to distinctly 
avoid static designs, my intention 
is to free up space, allowing for 
a kind of dialog between designs. 
It is as if each tile were part of a 
visual alphabet. Before you realize 
it, a conversation is already under 
way.”

COLORI INSOLITI E GEOMETRIE ANNI 70 
PER LA COLLEZIONE CEMENTILES



BISAZZA CEMENTILES | DOMINO 12 BISAZZA CEMENTILES | DOT 5

16



...il mio intento è quello di liberare lo 
spazio, permettendo una specie di 
dialogo tra i decori. 
E’ come se ogni piastrella fosse parte di 
un alfabeto visivo.

BISAZZA CEMENTILES | BUTTERFLY 8

18



BISAZZA CEMENTILES | PILL COCKTAIL 21

20
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Tricia
Guild

Suggestioni della natura e motivi 
floreali per i pattern in mosaico 
firmati dalla designer inglese. 
Nuove proposte decorative, nelle 
quali le tessere di vetro - in formato 
10x10 o 20x20 mm - interpretano 
la fantasie e la raffinatezza dei 
tessuti del famoso brand Designers 
Guild.

“Sono lieta che Bisazza abbia 
deciso di tradurre in mosaico 
alcuni dei miei pattern più iconici. 
L’inimitabile expertise è evidente 
nel modo in cui hanno saputo 
reinterpretare questi nostri decori, 
riuscendo a cogliere perfettamente 
la raffinatezza dei motivi originali, 
dipinti a mano. Sono emozionata 
e nello stesso tempo eccitata per 
questa collaborazione.”

Influences from Nature and floral 
motifs for the new Bisazza mosaic 
patterns designed by Tricia Guild, 
creative director and founder 
of Designers Guild. These new 
decorative proposals are available 
in 10x10 and 20x20 mm mosaic 
tiles, providing a reinterpretation 
of the sophisticated textile designs 
this British brand is renowned for. 

“I am delighted that Bisazza have 
chosen to translate some of our 
iconic designs into their stunning 
mosaic works of art. Their 
inimitable expertise is evident in 
their interpretation of our patterns 
and they have captured the hand 
painted subtleties of the originals 
in a truly extraordinary way.
I am excited and thrilled in equal 
measure by the results.” 

FLORAL PATTERNS IN GLASS MOSAIC



An iconic Designers Guild printed fabric 
inspired by an English garden in full 
bloom.

BISAZZA MOSAICO | CHARLOTTENBERG

26



BISAZZA MOSAICO | ALEXANDRIA

28



Studio
Job

Stile neogotico, per il nuovo pattern 
proposto dallo studio belga. E’ 
realizzato, con tecnica digitale, in 
tessere dal formato 10x10 mm e 
proposto sia in bianco e nero che 
in toni più scuri con l’utilizzo del 
nuovo mosaico oro rosa. 
 
“...Vogliamo creare una collezione 
esclusiva, per le qualità dei 
materiali e delle tecniche.
Attraverso gli scheletri, violenti e 
innocenti, le loro forme grafiche e 
dirette raccontano il nostro tempo, 
che è stravagante e travolgente...”

Neogothic style for this new 
mosaic creation by the Belgian 
design studio.
 The digitally created pattern made 
of 10x10 mm tiles is available in 
black and white and with the new 
rose gold mosaic tiles.

“We want to create a collection 
that is exclusive for the quality of 
the materials and techniques. 
Through the skeletons, violent 
and innocent, their direct graphic 
forms depict our times which are 
extravagant and violent...”

DANZA MACABRA IN MOSAICO DI VETRO



BISAZZA MOSAICO | PERISHED WHITE

32



...scheletri, violenti e innocenti, le loro 
forme grafiche e dirette raccontano 
il nostro tempo, che è stravagante e 
travolgente…

BISAZZA MOSAICO | PERISHED ROSE GOLD

34



Carlo 
Dal Bianco

Ispirazione orientale e preziosità 
nei dettagli sono i tratti distintivi 
delle proposte decorative in 
mosaico firmate da Carlo Dal 
Bianco. Sono realizzate in tessere 
10x10 mm sia in tecnica artistica 
che digitale.

“Amo il mosaico.
È una tecnica che mi appartiene, 
al pari del disegno, che uso 
per esprimere le cose belle di 
cui vorrei circondarmi. È una 
personale e continua ricerca come 
antidoto contro la mediocrità. È 
una materia straordinaria, lucente 
e ricca di personalità.
È una piccola cosa che può far 
germogliare grandi emozioni.”

Oriental inspiration and meticulous 
detail are the distinctive features 
of the new mosaic patterns 
designed by Carlo Dal Bianco. 
These designs are made in 10x10 
mm tiles, with both artistic and 
digital technique.

“I love mosaic. 
It’s a technique that’s part of me, 
like drawing, and I use it as an 
expression of the beautiful things 
I’d like to surround myself with. 
It’s an ongoing personal research 
as an antidote against mediocrity. 
It’s an extraordinary matter, shiny 
and full of personality. 
It’s a little thing which can arouse 
big emotions.”



Chinoiserie, ricordi di antiche porcellane.

BISAZZA MOSAICO | CHINOISERIE

38



BISAZZA MOSAICO | DALIA BLU

40



BISAZZA MOSAICO | FABRIC BLUE ORO

42



Patricia 
Urquiola

Motivi settecenteschi di scene di 
vita agreste spiccano nel decoro 
in mosaico, Jardin Gris, realizzato 
in tessere di vetro e oro bianco, in 
formato 10x10 mm e proposto in una 
nuova variante colore. La designer 
spagnola interpreta, attraverso una 
visione contemporanea, uno dei 
soggetti più famosi della tradizione 
tessile francese.

“Il mosaico è un pixel fatto di 
materia viva, è gentile al tatto pur 
essendo un materiale con una 
sua severità. Ho scelto il modulo 
del tessuto settecentesco Toile 
de Jouy. Abbiamo lavorato con 
le diverse sfumature di bianco 
per creare nuove profondità ed 
aggiunto punti d’argento per dare 
luminosità al disegno.”

Eighteenth-century illustrations 
of rural life scenes stand out in 
Jardin Gris, a mosaic pattern 
made in 10x10 mm glass and 
white gold tiles, now available in a 
grey colour variation. Through her 
contemporary vision, the Spanish 
designer interpreted one of the 
most famous subjects of French 
textile tradition.

“A mosaic tile is a pixel made of 
living material. It is gentle to the 
touch despite being a material 
with its severity; I chose the 
module of the eighteenth century 
Toile de Jouy fabric. We worked 
with different shades of white to 
create new depths and we added 
spots of silver to brighten the 
design.“



BISAZZA MOSAICO | JARDIN GRIS 
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Marcel
Wanders

Per Tulips Grey, nuova 
interpretazione del tradizionale 
fiore olandese, è stato scelta la 
preziosità della lavorazione in 
smalti di vetro tagliati a mano, 
in contrasto cromatico con un 
fondo di design contemporaneo 
in tecnica digitale 10x10 mm.
Gold e Platinum sono le nuove 
proposte cromatiche della 
collezione in ceramica a rilievo 
Frozen Garden. Realizzate con 
oro e platino secondo l’antica 
lavorazione a lustro, si possono 
abbinare alle piastrelle bianche 
come a quelle nere. 

“Ci vuole solo un cristallo per far 
crescere un giardino di ghiaccio. 
Piantarne uno con amorevole 
cura e poi ammirare il giardino 
prendere forma lentamente  
davanti ai propri occhi. Naturali 
e selvaggi, cristalli in ceramica 
trasformano le  pareti in un tessuto 
tattile e irregolare. Lasciamoci 
andare e corriamo liberi nel nostro 
giardino.”

In mosaic, Tulips Grey, is a new 
interpretation of this pattern 
that depicts the traditional Dutch 
flower and combines the precious 
craftsmanship of hand-cut glass 
enamels in contrast with a 
contemporary, digitally-designed 
background of 10x10 mm tiles.
Gold and Platinum are new 
premium extensions to Frozen 
Garden, the 3D tile surfacing 
solution available in versatile 
hexagonal shapes. Made of real 
gold and real platinum following 
the ancient lustre manufacturing 
process, these additions can be 
used to intermittently break up 
the black or white tiles.

“It only takes one crystal to grow 
a Frozen Garden. Plant one with 
loving care, and watch Frozen 
Garden unfold before your eyes. 
Organic and wild, glass and 
ceramic crystals transform walls 
into tactile and textured universes. 
Let go and run wild in a garden of 
your own.”

TULIPS IN GLASS MOSAIC 
ORO E PLATINO PER LA COLLEZIONE DI CERAMICHE



BISAZZA MOSAICO | TULIPS GREY
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BISAZZA CERAMICA | WHITE - PLATINUM FROZEN GARDEN

GOLD

PLATINUM
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Jaime
Hayon

Richiama l’estetica Art Déco la 
linea, The Hayon Collection, 
firmata da Jaime Hayon. 
La collezione si arricchisce di 
nuovi complementi d’arredo, dal 
lavabo con maggiore profondità, 
alla vasca disponibile in un 
formato più contenuto, nella 
raffinata tonalità del grigio. Nuove 
proposte, pensate per uno spazio 
dedicato al benessere ricco di 
charme.

“La collezione ricorda il glamour 
degli anni ’30, con un tocco 
scandinavo e forme femminili. 
L’eleganza è il tratto distintivo 
di questa originale collezione. 
L’ambiente del bagno è il più 
importante della casa, non deve 
essere celato, ma piuttosto 
mostrato. Una stanza da tenere 
aperta. Il bagno si trasforma in 
una stanza ricca di charme e stile, 
con una forte identità.”

The Hayon Collection, designed 
by Jaime Hayon, evokes Art Deco 
aesthetics. 
This collection has been enhanced 
with new furnishings, from the 
basin with increased depth, to the 
bathtub available in a smaller size 
and in an elegant shade of grey. 
These new offerings have been 
designed to fit a charming space 
dedicated to well-being.

“The collection recalls the 
glamour of the 1930s with a 
Scandinavian touch and feminine 
shapes. Elegance is the main trait 
of this innovative collection. The 
bathroom is the most important 
room in the home and it should 
not be hidden. With this collection, 
it becomes an area you want to 
show, a place you can keep open. 
The bathroom becomes a stylish 
room, full of charm and style, with 
a strong identity.”

NEW ADDITIONS  TO HIS BATHROOM COLLECTION 



BISAZZA BAGNO | WASHBASIN HA167-BK / CONSOLE HA170-G BISAZZA BAGNO | BATHTUB HA163-G

A new deeper washbasin, 
a new smaller bathtub 
and a new colour grey.  
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Nendo

Linee pure, essenziali e raffinate 
per la collezione di complementi 
d’arredo bagno, The Nendo 
Collection, firmata dallo studio 
giapponese. 
La collezione si arricchisce oggi 
di un lavabo bianco, anche nella 
versione con cabinet in legno di 
larice.

“Per la mia collezione ho 
immaginato il bagno come 
un ambiente molto intimo e 
accogliente dove potersi anche 
lasciare andare ad un momento 
di “raccoglimento”. Uno spazio 
silenzioso ma confortevole, che 
ti permette di comunicare con 
te stesso, così come accadeva 
nelle tradizionali sale da tè in 
Giappone.”

Pure, clean and sophisticated lines 
define  The Nendo Collection, a 
series of bathroom furnishings 
designed by the renowned 
Japanese design studio. 
The collection has now 
been enhanced with a white   
washbasin, which is also available 
with cabinet in larch.

“The collection reflects the 
privacy and functionality of 
the bathing, but having the 
sense of ‘gathering’; a silent yet 
comfortable space that enables 
you to communicate with yourself, 
just like the traditional tea rooms 
in Japan.“ 



A new white washbasin.

BISAZZA BAGNO | WHITE WASHBASIN NE60-K
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OPERA
&

OPERA 
MATT 

La collezione Opera si arricchisce 
di nuovi colori e della nuova 
finitura matt: il vetro diventa 
satinato e i colori acquisiscono 
nuove sfumature.

The Opera collection is enhanced 
with additional colours and matt 
finishing; thanks to a new process, 
the glass achieves a frosted finish 
and colours acquire new shades.
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WOOD
WOOD è un parquet in legno di 
rovere, disponibile in quattro 
colorazioni e in due formati: 
quadrato 20x20 ed esagonale 
20x23 cm.

WOOD is a parquet in oak wood, 
available in four colours and in 
two tile sizes: square 20x20 and 
hexagonal 20x23 cm. 

64



Costituito da uno strato superiore 
di rovere di 4 mm incollato ad 
un multistrato di betulla di 12, 
per un totale di 16 mm, Wood é 
dotato di un sistema ad incastro 
che rende veloce l’installazione 
e contribuisce a mantenere il 
pavimento indeformabile nel 
tempo.

Per forma, dimensione e spessore 
le piastrelle in legno della 
collezione Wood sono compatibili 
con quelle in cemento della serie 
Cementiles, rendendo possibili 
accostamenti tra i due materiali.

Consisting of an oak hardwood 
layer of 4 mm glued to a birch 
plywood of 12 mm - for a total 
of 16 mm - Wood is fitted with an 
interlocking system that makes 
installation quicker and helps to 
keep the floor stable over time.

For shape, size and thickness 
the Wood collection tiles are 
compatible with the Cementiles 
series, allowing combinations 
between the two materials.

BISAZZA WOOD | MOKA (Q) - MARRON GLACÉ (Q)
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NATURALE (E)

MARRON GLACÉ (E)

CUOIO (E)

MOKA (E)

BISAZZA WOOD | NATURALE (E)
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CUOIO (Q) NATURALE (Q)

MARRON GLACÉ (Q) MOKA (Q)

BISAZZA WOOD | MARRON GLACÉ (Q)
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Oltre alle tessere in oro giallo e in 
oro bianco, la collezione Oro Bis 
offre ora anche la nuova sofisticata 
versione in oro rosa, Rose Gold. 
Disponibile nel formato 10x10 
mm e compatibile con tutte le 
altre collezioni di mosaico di vetro 
Bisazza della stessa dimensione.

In addition to yellow and white 
gold, the Oro Bis collection now 
includes a sophisticated pink 
gold edition, Rose Gold. Available 
in 10x10 mm size, the tiles are 
compatible with all other Bisazza 
glass mosaic collections in the 
same dimension.

ROSE
GOLD
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A new home 
in New York

IL NUOVO SHOWROOM A MANHATTAN

Inaugurato in occasione di ICFF 
2015, il nuovo flagship store 
Bisazza a New York è situato in 508 
West 20TH Street, nel quartiere 
di Chelsea, un’area conosciuta a 
livello internazionale per le sue 
gallerie d’arte.  
Lo showroom si sviluppa su 
una superficie complessiva di 
400 metri quadrati oltre ad una 
terrazza al piano superiore che 
si affaccia sull’High line, un 
percorso scenografico pedonale 
immerso nel verde, realizzato su 
una linea ferroviaria sopraelevata 
in disuso.
L’apertura di un nuovo flagship 
store Bisazza, nel quartiere di 
Chelsea, conferma l’interesse da 
parte dell’azienda a consolidare 
la sua presenza sul mercato 
statunitense, rivolgendosi ad un 
consumatore ricercato e attento 
alle novità del design.

Inaugurated during the ICFF 2015, 
the new Bisazza flagship store is 
located at 508 West 20th Street, 
in the Chelsea neighbourhood, 
amongst some of the world’s top 
art galleries and the popular High 
Line elevated park.
The expansive new Bisazza 
Flagship occupies an area of 400 
square meters (over 4,300-square-
feet). In addition to a glass façade 
and double-height ceilings, the 
space also boasts a 1,800-square-
foot roof terrace that overlooks 
the High Line, a public park built 
on a historic railway line that is no 
longer in use. The opening of the 
new Bisazza flagship store in New 
York’s Chelsea art hub confirms 
the company’s commitment to 
strengthening its presence in the 
US market, targeting sophisticated 
consumers in pursuit of the latest 
design trends.
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THE ROOF GARDEN OVERLOOKING THE HIGH LINE
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